
Глава 2: Меня зовут Гарри Поттер, и я девочка

Поскольку Сириус был занят на следующий день, Гарри остался в своей комнате один, и он
решил разобраться с вещами, которые Сириус выиграл для него в цирке.

Он вытащил все вещи из удивительно большой сумки и стал раскладывать их по местам.

Вытащив последний предмет, Гарри взял в руки розовое летнее платье с белой полосой по
талии и на руках.

Платье также было испещрено белыми точками.

Как оно попало в его сумку?

Он подумал, не выбросить ли его в мусорное ведро, но замер, почувствовав материал.

На ощупь оно было таким мягким и нежным.

Он даже приятно пах.

Гарри подошел к зеркалу и прижал платье к себе.

Почему оно выглядело таким приятным и привлекательным?

Он слегка покачивался, размышляя о том, каково это - надеть его.

Он быстро выглянул из окна своей спальни и убедился, что Сириус все еще занят в саду.

Отойдя подальше и закрыв шторы, Гарри снял с себя одежду и надел платье.

Увидев своё отражение, Гарри тихонько вздохнул.

Теперь он видел себя не мальчиком, а молодой девушкой.

Это было... приятно и как-то очень правильно.

"Меня зовут Гарри Поттер, и я девочка", - тихо сказал он, внимательно разглядывая своё
отражение.



Розовое платье доходило ему до колен, и, несмотря на то, что при первом взгляде на него оно
показалось ему немного маловатым, оно идеально сидело на нем.

Он разгладил несколько складок и, погладив свои короткие волосы, повторил:

"Меня зовут Гарри Поттер, и я девочка".

Уставившись в зеркало, он увидел, как его глаза наполняются слезами.

Так вот почему он всегда чувствовал себя таким странным и непохожим на мальчиков в своей
школе?

Потому что ему нравились девчачьи платья?

Потому что ему казалось, что он должен быть девочкой?

Если бы только его волосы...

Гарри вздохнул.

Он сам не понял как, но его тёмные короткие волосы начали расти прямо у него на глазах,
меняя цвет на красивый русый оттенок, пока не остановились прямо над локтем.

По щекам потекли слёзы, и Гарри тихонько застонал, увидев себя девочкой.

Ему это нравилось.

Ему нравились его длинные мягкие волосы. Ему нравилось ощущение, когда он надевал платье.
Ему нравилось, как оно выглядит, когда он кружится, и он кружился до тех пор, пока не
почувствовал, что его сейчас стошнит. От ощущения длинных волос, щекочущих его верхние
руки, он рассмеялся, чувство восторга и счастья захлестнуло его маленькое тело, и Гарри
почти не услышал, как Сириус позвал его.

"Гарри?"

Гарри быстро стянул с себя платье и засунул его под кровать, а затем надел свою
мальчишескую одежду.

Он снова посмотрел в зеркало и увидел, что его волосы вернулись к своему нормальному
состоянию.



Гарри покачал головой: у него явно было буйное воображение, раз он увидел себя с длинными
рыжими волосами.

Он улыбнулся, когда дядя постучал в дверь его спальни.

"Да, дядя Сириус?"

Спросил Гарри, открыв дверь и увидев вспотевшего дядю.

"Я только что получил сообщение от твоей тети Минни. Она приедет к нам на обед, так что не
хочешь ли ты сходить куда-нибудь втроем?"

Спросил Сириус.

"Завтра она возвращается в Шотландию".

Гарри кивнул.

"Да, пожалуйста", - сказал он, ухмыляясь.

Это звучало замечательно - пойти куда-нибудь пообедать.

Он любил свою тетю Минни, тем более что она всегда приносила его любимое печенье.

"Тогда собирайся, пока я приму душ, и скоро встретимся внизу".

Сны Гарри в эту ночь были одними из самых необычных, которые он когда-либо видел.

Он представлял себя снова девочкой, но под другим именем.

Он перемерил множество разных нарядов, причесался, сделав множество различных причёсок,
которые он видел на разных свиданиях Сириуса, и даже начал краситься.

Открыв глаза в темноте своей спальни, он встал с кровати, потянулся под неё и вытащил
розовое платье.

Используя лампу для освещения, Гарри снова переоделся в платье, стараясь вести себя как
можно тише: у дяди Сириуса иногда был слух как у собаки...



Когда он смотрел на себя в зеркало, его волосы снова стали длинными и русыми.

Гарри улыбнулся: губы слегка покраснели, и он стал совсем не похож на мальчика.

Как по волшебству, вокруг зазвучала тихая музыка.

Гарри начал танцевать под неё, как по телевизору, и его платье слегка колыхалось.

"Меня зовут..."

Начал Гарри, хорошенько подумав.

Он знал, что Минерва Поттер звучит не совсем правильно, но было одно красивое имя, и
сейчас он был похож на нее.

Он видел множество фотографий.

"Меня зовут Лили Поттер, и я девочка", - сказал Гарри.

Его голос даже звучал женственно.

Он снова начал танцевать и улыбался, глядя, как колышутся его волосы.

Он никогда не представлял себя таким счастливым.

Ему стало интересно, как Сириус отреагирует на то, что он стал девушкой.

Будет ли он по-прежнему любить Гарри?

Конечно, будет, знал Гарри.

Его дядя будет любить его, несмотря ни на что.

Но правильно ли это?

Может ли он быть девочкой?

Нет, Гарри знал, что это неправильно.



Мальчики всегда будут мальчиками, не так ли?

Он знал, что это всего лишь сон, и он никогда не станет реальностью.

Он посмотрел на себя... нет, она посмотрела на себя в зеркало.

"Меня зовут Лили!" - тихонько воскликнула она.

Лили счастливо улыбнулась, пытаясь вытереть слезы, когда прикоснулась к зеркалу.

Она закрыла глаза, желая, чтобы этот миг длился вечно, и только потом все вокруг стало
черным.

Когда Гарри открыл глаза, в его спальню хлынул утренний летний солнечный свет, он зевнул,
сел и потянулся.

Вспомнив сон, он вскочил с кровати и подбежал к зеркалу, но тут же вернулся к своему
обычному облику.

Его волосы были небрежно уложены, короткие и темные.

Шрам был на месте, и на нем была пижама.

Он выглядел как Гарри Поттер.

"Какой странный сон", - заключил Гарри, отправляясь в ванную, чтобы умыться и
подготовиться к предстоящему учебному дню.

Он слышал, как Сириус готовит завтрак внизу.

По мере того как он занимался утренними делами, мысли о том, как он танцевал накануне
вечером, стали стираться в памяти, словно этого и не было.

В конце концов, это был сон.

Не так ли?
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